
Dating apelyido o palayaw 

顔写真貼付欄 

Ilagay dito ang iyong ID photo 

サイズ Sukat 

（縦 4.5cmｘ横 3.5cm） 

(Sukat ay 4.5 cm height x 3.5 cm width) 

・最近 6 ヶ月以内に撮影 

・正面、無帽、無背景のもの 

・裏面に、氏名、生年月日を記入

してください。 

・Nakuha bago lumipas ang anim na 

buwan bago mag buwan ng 

application submission date. 

・Nakatingin sa harap, walang 

sombrero, walang background. 

・Isulat ang iyong pangalan at 

kaarawan bago idikit sa form na 

ito. 

【手書用】 

個人番号カード交付申請書 兼 電子証明書発行/更新申請書  [para sa sulat-kamay] 

      INDIVIDUAL NUMBER CARD Issuing Application / Digital Certification Form 

地方公共団体情報システム機構 宛  Japan Agency for Local Authority Information Systems  

（To:                               長宛） 

 

個人番号※1 
ID Number 

  

氏名※2 
Pangalan 

 
 
 
 

住所※2 

Address 

 
 
 
 
 

生年月日※2 

Kaarawan 

 性別※2   
Kasarian 

男・女 Lalaki･

Babae 

旧氏又は通称

※2･3 
 

 

 

 

電話番号※4 
Phone Number 

 外国人住民の区分
Foreign Residency Status 

 

点字※5 Braille 

Type 

点字表記を希望する（最大 24 文字まで、濁点等は 1 文字） □      

Request Braille (maximum 24 characters, sonant mark counts as 1) 

在留期間等満了日の有

無    Residency expiry 

date available or not 

 

  在留期間等満了日    

Residency Expiration 

Date 

 

※1 Kapag ang impormasyong ibinigay mo ay may mali, maaaring magkaroon ng problema sa resulta ng iyong Individual Number Card at Digital Certificate. Siguraduhing lahat ng 
impormasyon ay tama. 

※2 Ang iyong pangalan, address, kaarawan at kasarian sa Certificate of Residence ay mailalagay sa Individual Number Card at sa Digital Certificate. 
※3 Kapag natapos mo na ang mga proceso sa pag lilista ng iyong dating apelyido o palayaw sa Certificate of Residence, ang iyong dating apelyido o palayaw ay mailalagay sa Individual 

Number Card at sa Digital Certificate. 
※4 Kapag kulang ang impormasyon, ikaw ay tatawagan. Paki bigay ang iyong phone number na puwede naming tawagan. 
※5 Kapag gusto mong naka braille ang iyong pangalan, itiman ang □. Ang furigana (na umaabot sa 24 characters, symbols gaya ng「“ 」o「。」 ay may bilang na isang character), 

na nakarehistro sa Basic Resident Registration Network System bilang identification information, ito ay gagawing braille. 

以上の内容に間違いのないことを確認しましたので、個人番号カードの交付及び電子証明書発行を申請します。 

Sigurado ako na ang mga nakalagay dito sa dokumentong ito ay totoo at tama. Gusto kong mag pa-apply para sa Individual Number Card at ng Digital Certificate. 

申請日 Araw ng Application         年     月     日  

Taon   Buwan   Araw 

申請者氏名 
Pangalan ng Applicant                                                                              

【ご注意】を必ずご確認いただき、電子証明書の発行を受けないこととする場合は、□を黒く塗りつぶしてください。 
Paki siguraduhing kumpirmado ang [Note], at itiman ang □ box kapag ayaw mong mag pa-issue ng Digital Certificate. 

□ 署名用電子証明書※ 

Electronic certificate para sa pirma* 

□ 利用者証明用電子証明書 

Electronic certificate para sa katibayan ng nagmamayari 

【ご注意】電子証明書は、健康保険証としての利用、住民票の写しなどのコンビニ

交付サービス、e-Tax 等の電子申請、マイナポータルへのログインなど多様なサー

ビスの提供に必要となります。 
[Note] Madaming serbisyo ang ibinibigay ng Digital Certificate, katulad ng convenience store 
issuing service, e-Tax online filing, pag-log in sa Individual Number portal, pati narin ang 
pag gamit ng future health insurance card at My Number Points (Myna Point). 

※15 歳未満の方、成年被後見人の方には原則発行されません。 

* Hindi hinahayaan ang wala pang labinlimang taong gulang na mag pa-issue ng certificate pati ang adult ward. 

Kapag ang may hawak ay wala pang labinlimang taong gulang okaya isang adult ward ay nag pa-apply para sa pag pa-issue ng Individual Number 

Card at ng Digital Certificate, kailangang lagyan ng pangalan, address, phone number at relasyon ng representative sa ibaba: 

代
理
人
記
載
欄 

S
tatu

to
ry

 R
ep

resen
tativ

e 

ふりがな 
Furigana 

 
本人との関

係 Relasyon sa 

Applicant 

 代理人氏名
Pangalan ng 

Representative 

 

代理人住所
Address ng 

Representative 

〒(zip/postal code)   - 

 
 

（電話番号 Phone Number: ） 

※Kapag kulang ang impormasyon sa aplikasyon, ikaw ay tatawagan. Paki bigay ang iyong phone number na puwede naming tawagan. 

 

 

 

 

事務処理記載欄 
For official use only 

 

 

 

 

 

 


